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Posizionamento magnetico

Pinze
magnetiche
salvadita

Le pinze magnetiche sono
particolarmente adatte per
gli operatori alle presse.
Oltre alla sicurezza garanti-
scono una notevole diminu-
zione dei tempi di lavorazio-
ne. I tipi in nylon riducono i
danni allo stampo in caso
d’incidente.

Pinzas
magneticos

Las pinzas magneticos son
particularmente aptos para
los operadores de prensas.
Ademas de la seguridad
garantizan una notable
disminuciòn de tiempos de
fabricaciòn. Los modelos en
nylon no dañan los moldes
en caso de accidente.

Pinces
magnétiques

Les pinces magnétiques sont
particulièrement adaptées
pour les opérateurs aux pres-
ses. Outre la sécurtité, elles
garantissent une diminution
importante des temps de tra-
vail. Les types en nylon
réduisent les dommages au
moule en cas d’incident.

Magnetic
pliers

Magnetic pliers are particu-
lary useful for moulding
machine operators since they
grip securely and guarantee
a substantial reduction in pro-
duction time. In addition, the
nylon magnetic pliers ensure
that the mould win be if there
is an accident.

Magnetische
Zangen als
Fingerschütz

Die magnetischen Zangen
sind besonders wichtig für
Arbeiter die an dem Gesenk
tätig sing. Sie garantieren
nicht nur Sicherheit sondern
auch kürzere Arbeitszeiten.
Die Typen aus Nylon garantie-
ren kleinere Beschädigungen
an der Presse bei Unfälle.

C 70

C/N A BD/N AB/N

AGG R SOIT RAMP

Type AB/N BD/N C/N AGG R A RAMP SOIT C 70

A = mm 310 310 310 400 290 550 400 450
B = mm 23,5 46 46 65 37 17 60 70
C = mm 25 25 20 27 17 17 25 30
Peso g 100 125 90 220 125 155 385 550
Strutt. Nylon Nylon Nylon Tubo Ottone Flex Tubo Acciaio
portante Ottone Acciaio Acciaio
Distacco aut. SI SI NO NO SI NO NO NO
Portata Kg 1 2,5 2,5 10 1 1 20 15
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Squadre
magnetiche e 
posizionatori
Attrezzi indespensabili per la
saldatura. Diminuiscono i
tempi di lavorazione e miglio-
rano la qualità di tenuta.

Escuadra
magnéticas y
posicinadores
Utiles indispensables para la
soldadura. Disminuyen los
tiempos de trabajo y mejoran
la calídad de aguante.

Equerres
magnétiques et
positionneurs
Instruments indispensables
pour la soudure. Ils diminui-
sent les temps de travail et
améliorent la qualité de rési-
stance.

Magnetic
squares and
positioners
Essential implements for the
welding. 
They reduce working time
and improve the holding.

Magnetische
winkel und
stellwerkzeuge
Diese Werkzeuge sind beim
Schweissen unentbehrlich. Sie
reduzieren die Arbeitszeit und
verbessern die Haftung.

PRISMA

MINOR

MAYOR

PRISMA HOLDER

Type A B C D
mm mm mm mm

Minor Corto 130 25 25 60
Minor Lungo 220 40 20 100

Mayor 220 80 60 70
Prisma 70 101 92 -

Prisma Holder 108 108 140 -

Type A B C Notes
mm mm mm

1-150 130 150 60
1-200 200 200 60 -
1-300 300 300 60

2-150 150 150 60
2-200 200 200 60
2-300 300 300 45

3-150 150 150 45

3-200 200 200 45

Disinseribile

Scanalatura per bloccaggi tondi
“V” shaped groove for round fixing
Canal para fijaciones redondas

Regolazione angolo. Magnetismo disinseribile
Angle regolation. Disactivable magnetization
Regulación angulo. Magnetismo desconectable1-200 1-150 3-150

Art. 910
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Posizionamento magnetico

Masse 
magnetiche
Prese di terra
magnetiche
Assicurano un perfetto con-
tatto eliminando le soffiature
nella saldatura elettrica.

Masas
magnéticas
Tomas de tierra
magnéticas
Garantizan un perfecto con-
tacto eliminando defectos en
las soldaduras electricas.

Masses 
magnétiques
Prises de terre
magnétiques
Elles assurent un contact par-
fait éliminant l’aération dans
les soudures électriques.

Magnetic 
masses
Magnetic
earth plates
Guarantee a perfect contact
and eliminate the welding
blowholes.

Magnetische 
Massen.
Magnetische
Erdung
Garantieren einen Perfekten
Kontakt und beseitigen die
Blasen beim elektrischen
Schweissen.

Portacomparatori
magnetici

Garantiscono un rapido e
sicuro ancoraggio del vostro
comparatore. 
Magnetismo disinseribile.

Portacomparadores
magnéticos

Garantizan un rapido y segu-
ro anclaje de vuestro compa-
rador. Magnetismo descone-
table.

Portes 
comparateurs
magnétiques
Elles garantissent un rapide
et sûr blocage de votre com-
parateur. Magnétisme décon-
nectable.

Magnetic
comporators
holder
They assure a swift and 
safe anchorage of your 
comparator.
Disconnectable magneti.

Magnetische
Halter für
Komparatoren
Sie garantieren eine schnelle
und sichere Verankerung 
von Ihrem Kompatator.
Ausschaltbarer Magnetismus.

N 1 N 3 N 5 N 8

Tipo Formato mm Per superfici Ampere
Type Size mm For surface

Por superficies

Circolare Piane
Circular ø 70 Flat 500
Circulares Planas

Rettangolare Piane e curve
Rectangular 80x80x45 Flat and round 500
Rectangulares Planasy curvas

Type N 1 N 3 N 5 N 8

Base mm 48 x 63 x 70 44 x 54 x 54 48 x 63 x 70 63 x 63 x 76
Struttura • Structure • Estructura Acciaio Inox Acciaio Acciaio
Asta verticale • Vertical rod • Barra vertical ø mm 14 x 250 10 x 180 - 16 x 230
Asta orizzontale • Horizontal rod • Barra horizontal ø mm 12 x 200 8 x 150 - 16 x 200
Asta trasversale • Trasverce rod • Barra transversal ø mm - - - 8 x 250
Braccio snodato • Articular arm • Brazo articulado lung. mm - - 330 -
Peso • Weight Kg 3 1,5 2,5 3
Attrazione • Attraction • Atracciòn Kg 70 40 40 90
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